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I:1: [With reference to M. 3:8E-H:] Lo, in “O give thanks to the Lord, 
for he is good” (Ps. 118:1), do they not [wave the lulab, in line with M. 
3:8H]? 


WHO WAS ON A TRIP AND HAD NO LULAB TO CARRY — WHEN HE REACHES 
HOME, SHOULD CARRY THE LULAB AT HIS OWN TABLE. [IF] HE DID NOT CARRY 
HIS LULAB IN THE MORNING, HE SHOULD CARRY IT AT DUSK, FOR THE ENTIRE 
DAY IS A SUITABLE TIME FOR THE PALM BRANCH. 


II:1: [With reference to M. 3:8/I-L] R. Hiyya bar Ashi in the name of 
Rab: “This one who gets up very early to go on a trip takes the /ulab 
and shakes it, the ram’s horn and sounds it [before he leaves home]. 
When, later in the day, the time for saying the Shema comes, lo, this 
one recites the Shema and says the Prayer.” 


II:2: It has been taught: One has to shake the lulab three times. R. 
Zeira asked, “Does a shake in one direction count as one, and a shake 
in another direction count as one, or is it an up and then a down motion 
in one direction that counts as one shake? 


XXXI. YERUSHALMI SUKKAH 3:9 


FOR WHOM A SLAVE, WOMAN, OR MINOR READ ANSWERS AFTER THEM BY 
SAYING WHAT THEY SAY. BUT IT IS A CURSE TO HIM. IF AN ADULT MALE READ 
FOR HIM, HE ANSWERS AFTER HIM [ONLY] “SHALLELUYAH.” 


I:1: It has been taught: But they have said, “A woman says a blessing 
for her husband, a slave for his master, a child for his father.” 


XXXII. YERUSHALMI SUKKAH 3:10 


WHERE THEY ARE ACCUSTOMED TO REPEAT [THE LAST NINE VERSES OF Ps. 118], 


LET ONE REPEAT. 


1:1: Rab and Samuel: One said, “It is Halleluyah [in one word],” and 
the other said, “It is Hallelu Yah [in two words]. He who says that it 
is two words maintains that the word may be divided, but it may not be 
erased [since the word for God, Yah, is consecrated]. He who says that 
itis Halleluyah [in one word] permits the word to be blotted out [since 
the Yah is not written as the name of God] but does not allow it to be 
divided into two. 


